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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 

Egy évre. 6 frt. -kr. 

Félevre ....3 

Negyed évre. 1 
Egyes szám ára. 6, 

Külföldre egy évre 8 , = 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. Kozgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 

minden egy hasábos sgarmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

A kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdi) fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 

ideenyt a kiadóhivatal ár- 
dvezmenyben részesit. 

„Nyilttér" rovat ban 

özlendő czikkek soronkint 

10 kr dijért közöltetnek. 

1 rAa D - 
KÉZDEVÁSÁRHELYTT.: CsIK-SZEREDÁN: 1 KÉZDLVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. Sprencz György szerkesztő lakásán. Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lar beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előkzetesek hir rdetmények , nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 
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csIK:SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

Fontos szó a nyári munkák 
előtt. 

Már többször irtunk a kisdedóvók 
érdekében, s mostan a nyári munkák 

előtt igen időszerünek tartjuk a „Köz- 

müvelődés"-ből az alább közölt czikket 

átvenni, s reméljük, hogy az illetékes 

köröknél nem fogják hatásukat tévesz- 

teni. 
Küszöben áll az aratás és ezzel együtt 

a nyári és őszi mezei munkák egész 

sora. Sőt jó részben már meg is kez- 

dődtek. 
Egész falvak néptelenednek meg. A 

kinek csak ereje, ép keze, ép lába van, 

siet ki a mezőre, a szántóföldre, rétre, 

szőlőbe, kapálni, aratni, szántani, vetni, 

kaszálni, szőlőt munkálni. 

Kihaltak az utczák, bezárva ajtaja, 

ablaka a báznak, elől a zaj, mely életet 

lehelt, csak itt-ott hallatszik az otthon 

hagyott gyermekek sirása, kiáltozása. 

Az élet máshová költözött. 

Hát jól van ez igy, mert igy kell 

lennie. 
Deki gondoi azotthon mar adottalaa 2 

Ki ápolja, ki neveli, ki gondozza, ki őrzi 

a veszélytől a kisdedeket, a gyámolta- 

lanokat, a neveletleneket? 

A szülő? az messze van. Nem látja 

gyermekét napokig, hetekig, talán hó- 

napokig. 

Az idősb testvér? Ennek magának is 

gondozásra van szüksége, mert ha már 

felnőtt, az sem marad otthon. 

Ki őrzi, ki menti meg őket? A négy 

fal, a mely közé elzárják és a jó Isten, a 

z 

ki gondot visel az égi madarakra. Csak- 

hogy a négy fal néma, nem int a jóra, 

nem figyelmeztet a veszélyre, és a jó 

Isten - bár sok jóra vezeti, sok rossz- 

tól óvja övéit - nem avatkozik bele 

erőszakosan az emberi szabadságba, a 

mely ott szendereg, fejlik a gyermek- 

ben is. 
Ki mondja azt, hogy a gyermekek 

magára hagyása, a négy fal közé zá- 

rása, a mi a munka idején falvakban ál- 

talában divik, helyén van? 

Ugy hiszem, nem kell fejtegetni az 

ebből származó hátrányokat és veszélyt 

a gyermeknevelésre, közegészségre, sőt 

közbiztonságra nézve is. 

Hogy apró, neveletlen, tapasztalatlan 

gyermekeknek magára hagyása, felnőt- 

tek gondozása és felügyelete nélkül bár- 

mikor, bármily időben és körülmények 

közt a legnagyobb paedagogiai hiba, azt 

elég csak kimondani. Mennyi rosszat 

tanulhatnak egymástól, mennyit árthat- 

nak egészségöknek, erkölcseiknek! 

Az egyik megeszi a gyufát, a másik 

beleful a dézsába, kutba, árokba, a har- 

madiknak leharapja karját a sertés, a 

negyedik felgyujtja a házat! Ne tessék 

mosolyogni! Mind megtörténtek ezek s 

megtörténnek naponkint. 
Hát az kevésbé fontos, hogy ezen 

munkaidó alatt nem nevelődnek semmit, 

nem tanulnak semmit, ha csak nem 

rosszat? Talán azért is oly hátramara- 

dottak s értelemnélküliek falusi né- 
peink. 

magukra hagyott gyermekek az egész 

Hát nem kevésbé fontos, hogy a gyer- 

mekek ma épen azon korban hagyatnak 

magukra, a mikor egészségük, testi ép- 

ségük gondozása és ápolására legna- 

gyobb szükség van? Talán azért fogy 

pusztul nemzedékünk épen a gyermeki 

korban. 

Valaki mondta, hogy a magyar job- 

ban gondozza állatait, mint saját gyer- 

mekeit. És aligha nem igazat mondott. 

A könnyelmüség és rendszertelenség 

a családi nevelésben, a közegészség ha- 

nyatlása s ezzel arányban a nagymérvü 

halandóság, a felnőttek nagy részének 

ijesztő képtelensége a katonai szolgá- 

latra, mind azt bizonyitják, hogy igaza 

volt annak, a ki azt a nagy szót kimon- 

dotta. 
Valóban ideje volt már nemcsak min- 

dig anyagi érdekeket hangoztatni, ha- 

nem ezzel párhuzamban felkarolni a 

szellemieket is. 

Ha eltávolitjuk a szülőt a háztól, gon- 

doskodjunk arról, mint élnek, nevelőd- 

nek az otthon maradottak. 

De hogyan? 

Előttünk nem a kisdedóvodák esz- 

méje lebeg, de olyanféle: a gy vermek 

menhelyek. 

Kisdedóvodákat minden kis község- 

ben felállitani sok költségbe kerülne, 

kivihetetlen lenne. 

De könnyen kivihető minden község- 

ben, hogy legyen egy közös hely, egy 

vagy két értelmes felügyelőnő vagy 

dajka vezetése alatt, a hova a munkások 

gyermekeiket a munkaidőre gondozás 

alá adják. 

i 

Egy kis tervet is készitünk a kivihe- 

tőség beigazolására: 

1. A gyermekes szülők kézzöltségen, 

a melyhez a községi pénztár is járul- 

hatna, bérelnek egy egészséges helyisé- 

get megfelelő szobával, tágas, lehetőleg 

árnyas udvarral, a hol nincs kut, gödör 

és más veszélyes és szerencsétlenséget 

okozható tárgy. Ilyen helyiség legfel- 

jebb havi 8-10 frt bérért falu helyel 

kapható. 

. E menhelyre beállíttatik egy érde 

mes, jó erkölcsü felügyelőnő, a ki a lel- 

kész vagy tanitótól előbb oktatást 

nyerne az ápolási, felügyeleti és bánás- 

módról. Ilyen felügyelőnő havi bére 

alig kerülne szintén 8-10 frtba. 

3. Benépesül erre a menhely gyer- 

mekekkel, kiket vagy magok a szülők 

élelmeznének a gyermekekkel bekül- 

dött élelmi szerrel, vagy maga a fell- 

ügyelőnő az általa főzendő levessel, pép- 

pel, stb. 
4. A menhely fentartásának költsé- 

geit képezhetnék: a munkáltató földbir- 

tokosok adományai, a szülők által min- 

den gyermek után havonkint fizetendő 

15-20 krvagy megdelő ételnemü, a 

községi pénztár segélye, esetleg kor- 

mánysegély is. 

Miután a gyermekeknek ilynemi 

gondozása legfeljebb 8 hóra terjedne, 

vagy a hol ez ki nem vihető, legalább a 

aratási s nyári munkaidőre, a kis kö 

ség minden község által könnyen elvi 

selhető lenne. 

A menhely felett a felügyeletet végül 

ra aa 

A,Székelyföld" tárczája. 

Hamilla. 
(Elbeszélés.) 

Irta Dobay János. 

III. 

A szerencsétlenség lesujt vagy felemel. A 

gyönge lelkek megtörnek a csapások sulya 

Nem tudott menekülni azon gyanutól, hogy 

anyja báró Viski segélyével akarja az eddigi 

állapotot fenntartani, és ő, ki atyját oly na- 
gyon szereté, szentségtörésnek tartá azon 

titkos gyöngédséget, melyet anyja a báró 

iránt tanusitott. Szive vérzett a gondolatra, 

hogy anyja, lábbal tapodva a kegyeletet, a 

férj halála után egy napra, vidáman fogadja 

egy idegen ember udvarlását. Sokkal gyön- 

gédebb gyermek volt, mintsem anyját vá- 
alatt, de az erős jellemet kifejti és megedzi a 

veszély. Ákosból az apja halálával ért csapás 

pár nap alatt férfiut képezett. Vidám, gond- 

talan ifjusága alatt nem sokat törődött az 

élet gondjaival s fogalma sem volt apja va- 

gyoni állásáról. Mindig megvolt mindene, a 

mi életét kellemessé, gondtalanná tegye, s ő 

ifjuságának gondtalanságával élvezé a jelen 

örömeit. Vidor, könnyelmüű volt s pezsgő ifju 

vére nem egyszer botor tettekre ragadá. A 

környéken „a kedves bolondos urfit néven 

ismerték. Apja halála, kit gyöngéden szere- 

tett, a vagyonbukás, mely mint széditő ör- 

vény választá el a kedves multat a jövőtől, a 

18 éves könnyelmü ifjuból férfiut nevelt. 

Érezte, hogy ezután ő van hivatva anyja és
 

imádott huga : sorsát intézni, s ezen köteles- 

ség erélylyel, önérzettel tölté el keblét. Az 

anyjával folytatott beszélgetés után szomoru 

szivvel vonult vissza szobájába, gondolkozni 

anyja különös szavai és magatartása felett. 

lataiban. 

csoló. 

annak. 

sen zokogott. 

Kamilla alig 16 éves; 

gas alak. Arcza nem szép, de minden voná- 

sából értelem és hatalmas akaraterő sugárzik. 

Egész megjelenése büszke, tisztelet-paran- 

dolta volna, de érezte, hogy nem tudja ugy 

tisztelni, mint eddig. 

Ákos, hogy kinos gondolataitól szabadul- 

hasson, felkereste hugát. A kert egy félre- 

eső helyén találta egészen elmerülve gondo- 

szépen ej lett, ma- 

Kamilla egy gyeppamlagon ülve, merev 
arczczal néz maga elébe, de a mint közeledő 

bátyját megpillantja, vonásai megélénkül- 

nek s az egész arczon elömlő nyájasság és 

szeretet különös szépséget kölcsönöznek 

Ákos szeretettel ölelé meg hugát s Ka- 
milla testvére keblére hajtva fejét, keserve- 

Mig fenn a kastélyban az özvegy egy ide- 

gen férfiu udvarlását fogadá, addig a két 

testvér itt a magányban fájó könnyekkel ál- 

dozott az apa emlékének. i 

Leültek egymás mellé s Ákos lassu han- 

gon szólt: 

- Beszéltem, édes kicsikém, anyánkkal 

jövönkről. 

Kamilla nagy, okos szemeivel kérdőleg 

nézett bátyjára. Ákos zavarral folytatá : 

- Anyánk ugy véli, hogy a te érdeked- 

ben szükséges, hogy eddigi életmódunkon 

ne változtassunk. Ő azt hiszi, hogy báró Kő- 

vári téged nőül fog venni, mig ha bukásunk 

nyilvánosságra jön s mi kénytelenek leszünk 

oda leszállni, hova szegénységünk taszitott, 

tán Kövári vonakodni fog téged magához 

emelni. 

- Magához emelni?! - szólt keserü han- 

gon Kamilla. - Igaza van anyámnak. A 

szegénység sok ember előtt nemcsak meg- 

aláz, hanem meg is becstelenit. A mai társa- 

dalmi felfogás szerint vagyonilag megbnkni: 

szégyen, s nem szorulni mások alamizsná- 

jára, hanem saját erőnkből uj pályát szerezve, 

munkával fenntartani magunkat: lealázó 

dolog. 
Kamilla! - kiáltott az ifju villogó sze- 

gon a hölgy - a báró mitsem tett. Én meg- 

kiméltem öt és családját azon nehéz proble- 

mától, hogy vajjon igy érdemes vagyok-e ke- 

zére avagynem, s jegygyürüjét visszaküldém. 

- Oh, te nagylelkü, büszke léle 

kiálta Ákos, melegen ölelve m 

Majd meg folytatá: 

- Ha a báró becsületes ember é és 

szeret téged, nem fog megelégedni 

den előzmény nélküli szakitással, 

lágositást kérni; te elmondasz mindent, eg . 

mi földhöz regadott szegények vagyunk 

akkor, ha szerelme nagyobb 

sége, nem fog késni kezet nyujta 

bukott ember szegény leányán 

nemeslelkü férj karjai k l 

lenni. Ha pedig nem szeret elége 

igy sem vesztesz semmit. 

- Ez a kérdés is el van dönty 

keserü nem bi 

kel talán a báró. 

h, nem, - szólt közbe yegkeé 
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den községben a lelkész, tanitó vagy 
jegyző viselné. 

Ime a tervrajz, a melyhez csak az 
épitő hiányzik. 

Ki legyen az épitő? A minden nemes 

ügyért buzgó lelkes tanfelügyelők, a 

kiknek hivatásuknál fogva is resortjuk- 

ba tartozik az ügy, a kiknek legtöbb 

érintkezése van a községekkel, és a kik 

ha kezökbe veszik az ügyet, ismert buz- 
góságukkal keresztül is viszik azt. 

Egy lelkes felhivás a lelkészekhez 

vagy a tanitókhoz, vagy esetleg a szol- 

gabirókhoz, az ők tekintélyével, szavuk- 

kal és tanácsukkal támogatva, megtenné 

talán a legtöbb helyen a kellő hatást, ! 

hogy a községek megnevezett vezetői 

ragadják kezökbe a szervezést és leg- 

előbb a községek földesurait, aztán a 

szülőket társulásra hivja, hogy a gyer- 
mekmenhelyeket létesitsék. 

A kérdés fontos, és alig hisszük, hogy 

agyonhallgatnák azok, a kik a közérdeke- 

kért lelkesülni tudnak és tenni akarnak, 

és oly könnyen kivihető, hogy nemkell 

hozzá egyéb, csak akarat. 

Mi ajánljuk ujolag a lelkészek, tanitók 

és községi előljárók, mindenek felett pe- 

dig buzgó tanfelügyelőink figyelmébe. 

Csikmegye közgazdasági előadójának Deák 
Ignácznak junius havára vonatkozó jelen- 
tése a megye közgazdasági állapotáról. 

(Vége.) 

Végül a mult hónap közgazdasági mozza- 
nataiból két igen örvendetes eseményt em- 
lithetek fel. Mindkettő a nmigu közgazda- 
sági kormány becses gondoskodásából ered 
s megyénk közgazdasági viszonyainak javi- 
tására, a házi és gazdasági ipar helyes irány- 
ban való fejlesztésére, illetve meghonositá- 
sára irányul. 
Értem ezek alatt: 

1) Tiz darab szövőszéknek a 
megyeiszövészeti tanműhely volt 
növendékei közt valókiosztását, 
melyeket földmivelési miniszter ur Ő nagy- 
méltósága utalványozni kegyeskedett. 

2) A tejgazdaság eszméjének 
mely pár évvel ezelőtt a gazdasági egyesület 
kebelében nyert először kifejezést, meg- 
valósulását. 

Ez utóbbira vonatkozólag tisztelettel je- 
lenthetem a tek. közigazgatási bizottságnak, 
miszerint Egán Ede orsz. tejgazdasági fel- 
ügyelő ur földmivelési miniszter ur ő nagy- 
méltóságának megbizása folytán junius hó- 

ban megyénk területén személyes közremű- 
ködésem mellett három sajtkészitő telepet 
szervezett. Egyet Gyó.-Szentmiklós „Pricske 
teté" nevü havasán, egyet Szárhegy és Ditró 
községek ,„Benevesze" nevü havasán és egyet 
Gyó.-Alfalu „Baktat nevü havasán. A két 
előbbi telep julius hó 1-én meg is kezdette 
100-100 drb tehénnel működését. Az alfalvi 
pe csak a jövő tavaszon fogja megkez- 
eni. 
Ezen, a nevezett községekben alakult 

gazdasági tejszövetkezeteket a magas kor- 
mány a szerződés értelmében a következő 
szubvenczióval támogatja : 

1) Mindenik telephez a sajtgyártáshoz 
szükséges berendezési tárgyakat ingyen ren- 
delkezésre bocsátja. 

2) Atenged a szövetkezeteknek egy-egy 
sajtmestert a nyári idényre szintén ingyen. 

8) A földmivelési miniszterium hajlandó a 
szövetkezeteknek a fentebbi kedvezménye- 
ket három éven át nyujtani, valamint haj- 

landó a sajtgyártási berendezéseket a harma- 
dik év végén a szövetkezetek tulajdonába át- 
engedni. 
Továbbá megigéri, hogy a szövetkezete- 

ket addig, mig annyira meg nem erősödnek, 
hogy saját lábukon állhatnak, szakközegei- 
nek tanácsa s személyes közbenjárása által 
támogatni fogja. 

Ezekkel szemben a községek adják a ha- 
vasokat s előállitják a szükséges épületeket; 
a szövetkezeti tagok pedig csak az üzlet- 
viteli költsékeket, mint pásztorbérek, ső stb., 
hordozzák. 

Tek. közigazgatási bizottság! Csak egy 
futó pillantást kell vetnünk megyénk terü- 
leti viszonyaira s látni fogjuk, hogy a mive- 
lés alatt álló terület a legelő- és erdőterüle- 

tekhez képest mily aránytalanul csekély. De 
látni fogjuk azt is, hogy mig a mivelés alatti 
csekély terület, lennt a völgyekben, adott 
viszonyaink között, ugy, a hogy, kultiválta- 
tik, addig rengeteg havasaink ugy szólva 
aterra incognitát" képeznek. Gazdasági érté- 
küket a lakosság alig ismeri. Havasainkra 
kellő gondot eddig nem forditottunk; a he- 

gyi legelőket a völgyi gazdaságok előnyére 
okszerüen kihasználni nem tudtuk, mert 

hiányzott azon kapocs, mely a hegyeket a 
völgyekkel gazdaságilag összefüzze. Szóval: 
a völgyekből nem láttuk a he- 
gyeket s viszont. De nem akarom itt 

elhanyagolt hegyi gazdálkodásunk hiányait 
bővebben fejtegetni, mert a tek. közigazga- 

tási bizottság minden egyes tagja bölcsen 
tudja és látja azokat. Csak egyetlen egy kö- 
rülményre akarok rámutatni s ez a követ- 

kező: Tudjuk, hogy legértékesebb havasain- 
kat ősidőktől fogva idegen haszonbérlők, 
többnyire szászok és oláhok, használják. 
Messziről hajtott idegen nyájakkal rakják 
meg e haszonbérlők havasainkat, látszólag 

magas bérösszegeket fizetnek s mégis éven- 
kint gazdag jövedelmet raknak zsebre. 

- A nyomorult, gyáva! - kiáltott fel 
Ákos méltatlankodva. - Örülj, édes kicsi- 
kém, hogy e sivár lelkü embertől megszaba- 
dultál, ki nem volt érdemes egy ily nemes, 
tiszta lény birására. 
- Szükségesnek tartottam e lépést nyu- 

galmam sjövő boldogságom érdekében meg- 
tenni. A büszke Kővári család, hihetőleg is- 
merve atyám rongált anyagi viszonyait, soha 
sem volt kibékülve e viszonynyal. Én tudom, 
hogy nem tartottak elég méltónak a báróhoz, 
mi engem mindig mélyen bántott; azonban 

Kiálmán hő szerelme elnémitá büszkesége- 
met. Jónak, nemesnek hivém s szerettem őt 
s megbocsátám a szülők gögjét. Most, midőn 

szegény atyánk halva van, egy benső ösztön 
parancsolá, hogy megpróbáljam Kálmán szi- 

- És ő elég nyomorult volt téged el- 
hagyni. 
- Kálmánnak csak az az egy hibája van, 

hogy jobban szerette szülőit, mint engem, s 
ez még érdem reá nézve. Szülői belenyugod- 
tak ugyan, hogy Kálmán egy nagytekinté- 

lyü, fényes rangu ur leányát vezesse család- 
jukba, de egy letünt nagyság szegény sarjá- 
val meggyalázva éreznék magukat. Meghal- 

tam volna szégyenemben, ha e gőgös család 
szakitotta volna meg a viszonyt, a mi pedig 

bizonyosan bekövetkezett volna; de igy, 

hogy én önként mondottam le róla, bizonyos 
nyugalom töltiel keblemet. Ha minden elve- 
szett is, de önbecsülésem megmaradt. 

- Milyen lelked van neked Kamilla! - 
kiálta lelkesülten Ákos. Nincs ember, a ki 
elég méltó volna a te szerelmedre. 

Kamilla szomoru mosolylyal nézett fivére 
lelkesült arczára s majd meg csendes han- 
gon szólt: 

- Az én ügyem tehát teljesen be van fe- 
jezve, és most egy kérésem van tehozzád, 

édes Ákos. Igérd meg, hogy nem fogsz e kel- 
lemetlen dologba avatkozni, kerülni fogod a 
báróval való találkozást s általában ugy 
fogsz tenni, mintha semmiről sem tudnál 
semmit. Akarom, hogy ezen ügy végleg be- 

fejezettnek tekintessék mindkét részről. 

- Igérem, édes hugom, hogy beleegyezé- 
sed nélkül soha semmit sem teszek érde- 
kedben. 

- Köszönöm, édes Ákos - szólt Kamilla, 
melegen szoritva meg Ákos kezét. - És 
most, ha ugy tetszik, beszéljünk jövönkről. 

- Az még igen korai, - szólt Ákos - 
be kell várnunk ügyvédünket, kit holnap 
reggelre kérettem ide, hogy igazságosan adja 
elő atyánk vagyoni állapotát. S be kell vár- 
nunk anyánk határozatát is, mert e kettőtől 
függ, hogy mit tegyünk jövőre. S bármiké- 

Miért ne tudná a megyei lakosság ezen 
kiszivárgó jövedelmi forrást itthon saját 
maga használni ki? Miért ne tudnák a köz- 
ségek jobb módu polgárai társulás utján a 
községi havasokat maguk haszonbérleni s az 
idegen vállalkozókat onnan kiszoritani? Én 

ezekben lehetetlenséget nem látok. 
Epen a szóban forgó tejgazdasági vállala- 

tok lesznek hivatva arra, hogy havasi gaz- 
dálkodásunkat helyes irányba tereljék s ez 
alapon az okszerü marhatenyésztést oda fej- 
lesszék, a hova annak megyénk helyi viszo- 
nyainál fogva jutnia kell. 

Ily értelemben véve a dolgot, örömmel 
kell üdvözölnünk földmivelési miniszter ur 
Ő nagyméltóságának azon atyai gondosko- 
dását, hogy e tekintetben figyelmét első sor- 
ban megyénkre forditotta s hogy messze 
kiható vezéreszméjének, a ma- 
gyar teigazdaságnak meghonositá- 
sára a Székelyföldön kiinduló- 
pontul vidékünket választotta. 

Mindent kellően és a maga 
idejében! 

A kézdivásárhelyi kisegitő takarékpénztár 
részvénytársaságának igen tisztelt elnöke 
ezen becses lapok folyó évi julius 28-án meg- 
jelent 59-ik számában „sietett a város és vi- 
dék közönségét az intézet létezése- és mű- 
ködéséről értesiteni. 
Minthogy a folyó évi ápril 19-én megtar- 

tott alakuló közgyülés után 3 (három) hónap- 
pal, a folyó évi julius 1-én történt üzlet- 
megnyitás után 23 nappal megjelent eme 
ntudomásra hozatal"-ban én a psietés"-t csu- 

pénztári elfogadása mely napokon, milyen 
időpontokban eszközöltetik. 

Megemlitendőnek találtam volna azt is, 
hogy a jelzálogkölcsönök mily idejü lejáratra 
adatnak, mert ugy tudom, hogy ezek minde- 
nütt hosszabb idejüek szoktak lenni, mint a 
személyes hitelre fektetett kölcsönök. 

Tévesnek tartom azon közlést, hogy csak 
4 aláirással ellátatt váltók számitoltatnak le, 
mert ez mai napig valamennyi pénzintézet- 
nél legalább 8 aláirással volt és van szo- 
kásban, s nem hihetem, hogy ettől eltérni 
épen egy uj intézetnek oka lehetne. 

Az intézet és a nagy közönség jól felfogott 
érdeke azt követeli, hogy az alapszabályok 

pán a közlemény hiányosságából észlelhe- 
tem, bátor vagyok erre nézve észrevételei- 
met megtenni. 
Noha ezen közleményben a tudomásra 

szükséges és hasznos dolgok foglaltatnak, 
ezzel az alapszabályok 110. §-ának rendelke- 
zését teljesitve nem látom. Nem, mert ezen 
§. azt rendeli, hogy „a 108. és 109. §§. intéz- 
kedéseiről a szövetkezet tagjai és hitelezői a 
részvénytársaság megalakulása után az igaz- 
gatóság által levél és hirlapi közzé- 
tétel utján haladéktalanul (tehát 
nem hónapokkal később) 
dök stb. 
Az alapszabályok 108. és 109. §§. pedig 

olyasmiket is tartalmaznak, melyeknek a 
110. §. értelmébeni tudásrahozatala magá- 
nak az intézetnek és jelenlegi részvényesei- 
nek is csak előnyére lehetne. S e mellett az 
alapszabály, mint törvény, nemcsak a tagok, 
hanem az igazgatóság által is kellően és 
kellő időben teljesitendő. 

Helyénvalónak láttam volna továbbá aztis 
tudomásra hozni, hogy a hétnek mely napjai 
az üzleti napok s illetve, hogy a váltók le- 
számitolása, kölcsönök fölvétele s takarék- 

értesiten- 

nzzm zssm 

pen dőljön is el a dolog, mi tudni fogjuk kö- 
telességünket. Ugy-e, édes kicsikém ? 

Kamilla kérdőleg nézett bátyjára, ki szo- 
moru hangon szólt: 
- Engem valami gyanu kinoz: hogy 

anyám a báró Viski segélyével akarja to- 
vábbra is az eddigi uri életet biztositani. A 
báró feltünően udvarol anyámnak s ő azt 
sokkal szivesebben togadja, mintsem az illem 
és atyánk iránti kegyelet megengedné. Ez 
félelemmel és keserüséggel tölt el engem. 
Szegény jó atyám, mily hamar tudnak téged 
feledni!... 
- És ez igaz volna!? - szólt Kamilla 

remegő hangon. 
- Igaz, hugom. Én meg vagyok győződve, 

hogy anyám és a báró között viszony van 
keletkezőben. Nekünk nincs módunkban azt 
megadályozni; azonban hiszem és tudom, 
hogy egyikünk sem fogja a báró által nyuj- 
tandó kegyelemkenyeret elfogadni. 
- Nem soha! - kiáltott ünnepélyesen 

Kamilla. 
- Ezt vártam te tőled, édes kicsikém. És 

most e tekintetben megnyugodva nézek a 
jövő elé. 

(Folytatása következik.) 

rendelkezései, ha „sietve" is, de ne az ala- 

posság rovására, hanem kellően és kellő 
időben teljesittessenek. 
Kérem azért egész szeretettel a tisztelt 

igazgatóságot: sziveskedjék egy ujabb és 

oly közleményben értesiteni az illetőket és a 
nagy közönséget, mely az alapszabályok 108., 
109. és 110. §§.-nak, az intézet, annak rész- 
vényesei és a nagy közönség jól felfogott 
érdekeinek megfelel. 

Kérhetném még sokra ez uttal is, de ezt 
esetleg később teendem. Azt azonban ez al- 
kalommal mégsem mulaszthatom el, hogy az 
alapszabályoknak az erre jogosultak részére 
leendő mielőbbi megküldését a tek. igazga- 
tóság becses figyelmébe ne ajánljam. 

Figyelő. 

Fürdői levél. 

Kovászna, 1885. jul. 22. 

Ha az embert egy szép éjszaka holmi isme- 
retlen csontszakgatás kezdi figyelmeztetni, 
hogy már tul van azon koron, hogy egy kis 
hideg vizzel vagy sósborszeszszel ki lehessen 
rántani tagjaiból a hülést, önkéntelenül 
eszébe jut, hogy a keleti Kárpátok tövében 
van egy nagy falu s abban egy kis fürdő, 
mely csodaerővel bir, kivesz az emberi test- 
ből minden rosszat, a görbéből egyenest csi- 
nál, az öreget ifjuvá teszi, szóval erőt és ifju- 

ságot ad. 

Az ember felszedi sátorfáját s megérkezik 
Kovásznára, hogy itt élvezze a falusi és für- 
dői életet egyszerre, s mig a jó falusi levegő 

uj életet ad az embernek, a „Pokolsár" pisz- 
kos, de aranyat érő hullámai még a csiráját 
is elpusztitják minden betegségnek. 

„Pokol Sára", ezen mindig duruzsmolé, 

hánykolódó, békétlenkedő vén kisasszony, 
nagyon szeszélyes és kegyetlen egy terem- 
tés; gyógyit és öl, a szerint, a mint kedve 
hozza magával. Ha az ember udvariasan, félő 
tisztelettel közeledik hozzá s igy kegyeit 

megnyerheti, minden betegségétől megsza- 
baditja; de ha gondtalanul veti magát kar- 
jai közé, megfojtja s magával rántja hazá- 

jába, a pokolba. Pokol Sára leányasszony 
olyan párfümöt használ, hogy a ki igen mo- 
hón élvezi, könnyen elhagyhatja tőle ezen 

árnyékvilágot. 

Más szavakkal kifejezve, ezen undort ger- 
jesztő, de páratlan gyógyhatásu mocsár- 

levet igen óvatosan kell használnunk, mert 
a feltörő gázak könnyen megfojtják az em- 
bert. 

Egy idegen embernek volna mit bámulni, 
ha meglátná, hogy miképen fürdik egyszerre 
10-20 ember ebben a vizben. Az egyik rész 
a parton ül slábujjhegyét belemártva, szerzi 
magának a bátorságot a bekövetkező torturá- 
hoz, a másik rész a szürke, hamvas lében 

ficzánkol, prüszköl és kapkod a levegő után. 
Tiszta gyönyörüség azokat a furcsa arcz- 
fintoritásokat nézni, miket egyik-másik alak 
mivel, ha elég szerencsés volt „Pokol Sára" 
leányasszony illatszeréből egy jó szájjal 
kaphatni. 

Az első fürdés, a mint szokták mondani, 
„nagyon megbolygatja" az embert. Minden 
lappangó hülés megmozdul. A lábad sajog, a 

fogad fáj, a füled zug s te kinodban sorba 
szedsz minden rendü és rangu szentet és ál- 
dod őöket egy fogfájós ember dühével s egy 

köszvényes beteg elkeseredettségével. Ha az 
első kisérlettől megijedve, felhagysz a to- 
vábbi fürdéssel, a kinok martaléka maradsz; 
de ha van kitartásod tovább folytatni, nehány 
nap alatt még az a betegséged is elmulik, a 
mivel sohasem birtál. Már csak ebből is ki- 
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ság és kitartás előtt. 
Az Isten sokáig éltesse a derék leány- 

asszonyt a szenvedő emberiség örömére! 
Ha az ember sötét este kimegy a sétatérre 

s hallja a kitünő zenét, melyet Zilah város 
mond magáénak s aztán feltekint az uj, mo- 
dern stilban épitett zene-állványra, azt hi- 
szi, hogy egy világfürdőn van; azonban, ha 
a sétatért tüzetes vizsgálat alá veszi, azon- 

nal rájön, hogy a fürdői kényelem és elegan- 
cziához csak az első lépés van megtéve. Egy 
sor ház és egy patakárok közé épitett ne- 
hány élőfa képezi a sétatért, melynek kizáró- 
lagos nagy érdeme abban rejlik, hogy estén- 

ként hold- vagy lámpafénynél czélszerüen 
lehet használni; azonban kezdetleges álla- 
pota mellett is megfelel a czélnak, a mennyi- 
ben van egy hely, hol esténként a vendégek 
összejőve, tudomást vegyenek egymásról. 

Szivesen elismerjük, hogy más sétatért a 
község fekvésénél fogva nagy pénzáldozat 
nélkül beállitani nem lehet; igy tehát kény- 
telenek vagyunk egyelőre ezzel is beérni. 
A mult vasárnap megpezsdült az ifjuság 

vére s rövid idő alatt egy tánczvigalmat ren- 
dezett, mely kedélyesség dolgában pompá- 
san sikerült. Mi egy kedves emlékkel, a für- 
dői zene-alap meg egy csinos összeggel lett 

gazdagabb. 0. 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1885. jul. 24. 

Kedden julius 21-én E. Kovács Gyula 5-ik 

vendégfelléptéül „Pál fordulása" czimü szin- 

mű került előadásra. Ebben lépett föl E. Ko- 

vács ur legelőször s kegyeletből ezt választá 

25 éves jubileuma alkalmával is. S mi ismé- 

telten konstatáljuk egyszerüen ama nagy ha- 

tást, melyet Kovács ur kitünő, müvészi, élve- 

zetes játéka provokált. A közönség, a mely 

ez alkalommal is csak félig tölté meg a há- 

zat, több szép virágcsokorral, zajos tapsok- 

kal s éljenzésekkel adózott a szeretett, ked- 

velt, müvésznek. Kivüle osztoztak a siker- 

ben: Rajz (Pali), Kovách (Peregi Jónás), 

Szigethy (Tátrai), Hegyi (Gergucz), Várady 

Ibolyka (Eszti), Várady Rózsa (Lóra), Vá- 

rady Emma (Bibi), a kik szerencsésen meg- 

állották helyeiket s tehetségeiknek ismétel- 

ten szép jeleit adták. 

Csütörtökön julius 28-án utolsó előadás 

volt. Szinre került Madáchnak „Az ember 

tragoediája" czimü örökbecsü, halhatatlan 

drámai költeménye. S mi csak elismeréssel 

adózunk Várady igazgató urnak, hogy alkal- 

mat nyujtott közönségünknek megismerni e 

nem mindennapi darabot. Olyan előadásban 

gyönyörködhetett a közönség, melynek, 

mondhatni, egyetlen elejtett részlete sem volt 

s a mely a társulat eddigi működésére a ko- 

ronát tette föl. Utoljára lépett fel E. Kovács 

Gyula ur is. Ádámot személyesitette. Sok 

hálával tartozunk neki az élvezetért, mely- 

ben vendégszereplése alatt részesitett, de 

mai játéka fölötti elismerésünknek tán elég 

méltó kifejezést nem is adhatunk. Erőteljes, 

hatalmas játéka birálatunkon felül áll; min- 

den ízében annyira tökéletest, müvészi, ke- 

rekded, bevégzett egészet állitott ma is sze- 

münk elé, hogy bátran elmondhatjuk, hogy 

„Az ember tragoediája" hivebb, lelkesebb 

magyarázóra manapság hazánkban nem ta- 

lál. Azok a magasztos, halhatatlan, ragyogó 

szépségü eszmék, melyeket a költő müvébe 

lehelt, az ő játéka általteljes kifejezést nyer- 

tek s minden gondolkodni tudó léleknek gyö- 

nyört s gazdag élvezetet szereztek. A közön- 

ség az óriási hatás alatt lelkes tapsokban 

tört ki s minden jelenete után többször ki- 

hivta s virágözönnel halmozta el. Mellette a 

közönség elismerése méltán megillette Szige- 

thynét, ki Évát szép eredménynyel ala- 

kitotta. Játéka gondos tanulmányozásra 

vvalló, érzésteljes volt s igazán kiérdemelte 
ő 

is a közönség elismerő tapsait. Lendvay Lu- 

czifert játszotta szép sikerrel; Kovách Ele- 

mér a tudóst alakitotta kitünően; Szigethy, 

BHRajz, Hegyi, Várady Dezső mindnyájan 

megállották helyeiket. Az elő- és utójáték 

kellemes hatást gyakoroltak a nézőkre s a 

közönség nézetének adunk kifejezést, midőn 

azt mondjuk, hogy Várady Rózsa, Emma és 

ik „"Pokol Sára" asszonyi természete, t. i. Ibolyka szép fö 
nyt üz a gyávákból s meghódol a bátor- tek és öltözékek igényeinket teljesen kielé- 

i angyalok voltak. A diszle- 

gitették. Egy szóval a mai előadás szépen 

sikerült. Örömmel jegyezzük fel, hogy a kö- 

zönség ma a nézőteret egész a zsufolásig 

megtöltötte. 

A társulat innen Kovásznára távozik, jó 

emlékeket hagyva hátra. Kisérje oda is siker 

és szerencse! 02. 

Különfélék. 

- Kinevezés. A pénzügyminiszter Wertán 

Endre kataszteri felülvizsgálót II. osztályu 

irattári kezelőtisztté nevezte ki. 

- Báró Szentkereszty Stephanie urhölgy az 

általa festett müvészi kivitelü gyönyörü 

oltárképek egyikét a kézdivásárhely-kantai, 

másikát az imecsfalvi r. kath. templom szá- 

mára adományozta. A nemes bárónő ezen 

buzgó vallásosságáról tanuskodó ujabb bő- 

kezü áldozatkészsége nem szorul dicséretre. 

- Szinészeti hir. Várady Femencz szintár- 

sulata előadásait Kézdi-Vásárhelytt julius 

28-án végezte be az E. Kovács Gyula vendég- 

szereplésével bemutatott „Az ember tragoe- 

diája" czimű remek művel. A társulat innen, 

jó emlékeket hagyva hátra, Kovásznára megy 
s egy nehány előadást ott fog rendezni. 

Ajánljuk a derék kovásznai intelligentia s 

fürdői közönség szives pártfogásába. 

- A kézdivásárhelyi ref. egyházban folyó hó 
26-án vasárnap d. e. isteni tisztelet után kepe- 

rectificatio fog eszközöltetni, mit az egyház- 

tagok tudomására hozunk. 
- Tompa Mihály összes költeményeiből 

vettünk nehány füzetet. A mű Mehner Vil- 

mos kiadásában jelenik meg Budapesten. 

Ajánljuk a müvelt közönség figyelmébe. 

- Nyilvános köszönet. Kézdivásárhelyi ev. 
ref. diszes egyházunk kijavitására szivesek 

voltak adományozni a következő t. egyház- 

tagok: id. Tóth István, özv. Nagy Lázárné, 

Nagy Ferencz szeszgyáros s neje Csiszár 

Sára s Ferencz és István fiai 10-10 frtot; 

ifj. Tóth István, Tóth Géza 5-5 frtot; Tö- 

rök Sándor 4 frtot; Mágori Sámuel 3 frtot; 
Szőcs Károly, Kovács Gergely, Jancsó Dé- 
nes, Szabó János, Csekme Lajos, Csiszár Jó- 

zsef v. cs. czéhmester, Kovácsi József, özv. 

Török Ferenczné, Balogh János 2-2 frtot; 

Varga András, Tóth Lajos, Tollas Teréz, 

Nagy Sámuel, özv. Kovács Sámuelné, Ko- 

vács Sámuel mészáros, Jancsó Géza szücs, 

Szőcs Dániel, Kreniczky Károlyné, özv. Wizi 
Istvánné, id. Jancsó Ádám, Pál Vilmosné, 
Jancsó Béla, Kapusi Károly, Málnási Kris- 

tófné, Csia Károly, László Andrásné, Megya- 

szai István, Jancsó Mózes timár, Jancsó Ká- 

roly, Séra Imre, Bányai Sámuel, Kovács Jó- 

zsef csizm., Pap János, özv. Rácz Jánosné, 

Rácz Ferencz, Jancsó Sámuel szücs, Zsig- 

mond Balázs, Benkő Gábor, Nagy Géza, Ka- 

kucsi Ádám 1-1 frtot; Kovács János mé- 

száros 1 frt 60 krt; Dávid Gyula 60 krt; 

Csiszár Gyula, Csiszár Dávid, Erdő István, 

Székely Károly, Zimmermann Jánosné, Szi- 

lágyi Sámuel, Bányai József, Nagy Miklós, 

Benkő Lajos, Kovács Sándor, Jancsó Dávid 

szijgyártó, Jancsó József szijgyártó, Plesek 

Antalné, Turóczi Mózes pogácsás, Brust La- 

jos, özv. Szőcs Ábrahámné, Szőcs Dani cs., 

Jancsó József csizm., Rózsa Elek, Csiszár 

András, Rácz Gergely, Vizi Károly, özv. 

Kovácsi Tamásné 50-50 krt; Fekete Al- 

bert, Pap Mihály 40-40 krt; Bibó Ferencz 

30 krt; özv. Szőcs Andrásné, Szőcs Albert 

szücs, Nagy József asztalos, Hoffmann An- 

drásné20-20 krt. Ifj. Kupán József 2frt ado- 

mányát 5 frtra egészitette ki. Fogadják a 

kegyes adakozók szives adományaikért e he- 

lyen kifejezett leghálásabb köszönetünket. 

A Mindenható Isten, kitől jön minden áldás, 

árassza el kegyelmével, áldásával mindnyá- 

jukat s adja vissza bőségesen egyházunk ja- 

vára hozott áldozataikat! Kézdi-Vásárhely, 

1885. jul. 20. Székely János ref. pap, Török 

Bálint főgondnok, Kölönte Mózes algond- 

nok, Baló László h. jegyző, Balogh Gyula 

egyh. tanácsos. 

Rövid hirek. 

Tisza Kálmán miniszterelnök kedden tar- 

totta ezüst-lakodalmát Geszten családja ösz- 

l szes tagjai és számos tisztelői jelenlétében. 

Rékason P. Á.-nak egy 7 és egy 12 éves fia 

Besztercze-Nasződmegyében jelenleg 111 

mmagyar ajku iskola van. A köz- 

okt. miniszternek legujabban kiadott erélyes 

rendelete értelmében számos tanitó elmozdi- 

tandó lesz állomásáról. - Német vendégszere- 

tet. Drezdában a magyar tornászok által aján- 

dékozott koszorut, mivel az a magyar nem- 

zet szineit viselte, a szónoki emelvényről a 

mi erdélyi szászaink által betanitott argu- 

mentumok között eltávolitották. - A bécsi 

cs. és kir. theresianumi akadémiában egy 

magyarországi alapitványi hely jött ürese- 

désbe, melynek betöltése végett a hivatalos 

lap keddi száma pályázatot hirdet. - Mérge- 

zés döghussal. A T.-Szentmiklós mellett levő 

pusztán egy arató egy elhullott ürü nyuzása 

közben megvágta a balkezén levő sebét s nem 

engedvén karját az orvosok által amputálni, 

karja, melle s azután egész teste megfekete- 

dett, mig végre pár nap mulva iszonyu ki- 

nok között meghalt. - Szerajevóban mult 

szombaton este 10 óra 46 perczkor mintegy 

négy másodperczig tartó erős földrengést 

éreztek. - Triesztből Chioggába menet ottani 

halászok a nyilt tengeren uszó koporsóra 

akadtak, melyben egy asszonynak megcson- 

kitott holttestét találták. - Egresen e hó 14- 
kén oly nagy tüz volt, hogy a szakadó eső 
daczára 18 haz földig égett. Az egyik házban 
egy kis gyermek bennégett. - Sarmaságh 

szilágymegyei községben e napokban 98 ház 
és egy templom hamvadt el. - Indiában rop- 
pant nagy földrengés volt közelebbről, mely- 

nek 200-nál több emberélet esett áldozatul. 

Egy jelentékeny városban, hol épen vásár 

volt, beomlott a mecset és sok száz mohame- 

dán a romok között lelte halálát. - Napszurás 

folytán naponkint többen halnak meg New- 

Vorkban, Brooklynban és Filadelfiában. - 
Szeged felépülésének emlékére fényes ünne- 
pélyt fog rendezni Szeged város tanácsa. - 

füvet gyüjteni a mezőre ment. Munkaköz- 

ben a két fiu összeveszvén, a nagyobbik fiu 

oly csapásokat mért egy titokban magával 

hozott fejszével a kisebbiknek fejére, hogy 

az szörnyet halt. - Rigában e hó 21-én az 

ottani waggon-gyárban tüz ütött ki, mely a 

gyárban nagy kárt okozott és a gyár körül 

mintegy 100 kisebb faházat pusztitott el. - 

Szakolczán egy Polakovics József nevü oda- 

való polgár megőrült. Az a rögeszméje, hogy 

ő az antikrisztus. - Bismarck herczegnek 

Lippehneben emlékszobrot akarnak állitani, 

mert itt 1842-ben egy Hildebrand nevüszol- 

gának, ki lóusztatásnál a vizbe esett, életét 

mentette meg. - 25 bolgárt fogtak el Male- 

sevoban, mivel az alatt a gyanu alatt álla- 

nak, hogy részt vettek egy fölkelés szerve- 

zésében. - Ardeshen (Anglia) borzasztó lő- 

por- és petroleum-robbanás történt, mely al- 

kalommal több személy eltünt. - Nápolyban 

egy balett előadása közben égő gyertya es- 

vén egyik müvésznőre, annak ruhája lángba 

borult. Erre nagy rémület keletkezett. Végre 

egy fiatal ember az égő tánczosnőt földhöz 

vetette s addig guritotta, mig a lángot elol- 

totta s igy még folytathatták az előadást. - 

Bismarck meghalt! Ez a hir terjedt el Kolozs- 

vártt hétfőn. A hir persze nagy riadalmat 

idézett elő. Mint később kisült, nem a vas 

kanczellár halt meg, hanem annak csak egy 

druszája egy ottani téglavető munkás sze- 

mélyében. - Spanyolországban a nép annyira 

irtózik a kolerától, nogy némely helyen a 

holttesteket eltemetetlenül hagyja. Ehhez 

járul még a tisztátlanság, a babonás hit s az 

anyagi nyomor. Nem csoda tehát, ha a jár- 

vány terjed. Eddigelé 22,000-re megy a 

koleraáldozatok száma. - Egerben e hó 18-án 

a barátok templomának jobboldali tornyába 

becsapott a villám. Komoly veszély nem tör- 

tént. - Prágából irják, hogy Krounában egy 

huszéves legény czivódásközben levágta ka- 

szájával atyjának a fejét. A gyilkost elfog- 

ták. - Budapesten a népszinházban 100 elő- 

adást ért „Az ördög pirulái". A 100-ik előadás 

csütörtökön volt. - Stevens Tamás angol az 

egész világot vasparipán akarja beutazni. A 

mult hónapban utazott hazánkon keresztül, e 

hó 1-én érkezett Konstantinápolyba s ma már 

Ázsiában folytatja utját. - Frankfurtban egy 
szocziáldemokrata temetésénél egy társa az 

elhunyt felett beszédet akart tartani, de ezt 

a rendőrség megakadályozta, sőb a közönsé- 

engedelmeskedvén, a rei 
rohantak neki s mintegy 50 em 

sült. - Kisenevben és környékén, egy varsói 

lap szerint, szibériai pestis tört ki. - Egy cseh 

lelkész (Olmütz közelében) két fiut, mielőtt 

meggyóntak volna, nyakoncsipett és kidobta 

őket a templomból. A lelkészt az boszantotta, 

hogy a fiuk német jelvényekkel mentek az 

iskolába. 

Mözgazdaság. 

A kézdivásárhelyi takarékpénztár 1885. jan. 
1-től jun. 80-ig terjedő félévi üzletforgalmá- 

nak kimutatása. Bevétel: Pénztár-készlet 

1885. jan. 1-én 3714 frt 51 kr, betétekből 

62,744 frt 50 kr, váltó-leszámitolásból 818,212 

frt 46 kr, előleg-számlán 4755 frt, zálog- 

számlán 2055 frt, kamat-számlán 17,691 frt 

92 kr, különféle illetékek 6857 frt 14 kr, ke- 

zelési költség-számlán 484 frt 82 kr, rész- 
vény-átiratási dijakból 15 frt, váltó-visszle- 
számitolásból 103,210 frt 61 kr, jelzálog-köl- 

csönökből 78,041 frt, visszváltó-kamatok 

számláján 28 frt 92 kr, ügyészi költség-szám- 

lán 104 frt 94 kr, vegyes államdij-számlán ő 

frt 55 kr, többek számláján 4500 frt, tiszti 
előleg-számlán 100 frt; összesen 1.092,516 
frt 67 kr. Kiadás : betétvisszafizetések 85,458 

frt 05 kr, betéti folyó kamatokra 374 frt 89 

Er, leszámitolt váltókra 857,220 frt 42 kr, 

előleg-számlára 2680 frt, zálogkölcsön-szám- 

lára 1791 frt, osztalékra 3598 frt, kezelési 

költségekre 448 frt 27 kr, tiszti fizetésekre 
1360 Ért 02 kr, visszleszámitolt váltókra 
39,067 frt 54 kr, jelzálog-kölcsönökre 78,049 
frt, visszváltókamatokra B076 frt 68 kr, 
ügyészi költség-számlán 116 frt 81 kr, ve- 
gyes államdij-számlán 30 frt 10 kr, többek 
számláján 4500 frt, 6 százal. kamat-számlán 
48 frt 95 kr, posta- és belyegdij 118 frt 10 
kr, 10 százal. betéti államdij-számlán 1015 
frt 20 kr, állami adó-számlán 1000 frt, igaz- 
gatási költség-számlán 3792 frt 96 kr, jóté- 
kony és jutalék-számlán 582 frt 58 kr, pénz- 
tár-maradvány 1885. junius 80-án 6294 frt 
05 kr; összesen 1.092,516 frt 67 kr. Kézdi- 
Vásárhelytt, 1885 julius hó 6-án. Benkő 
Gyula, könyvelő. 

Szerkesztői izenetek. 

Bede Károly urnak Papolczon. Közleményét 
csak tetemes kihagyásokkal adhatnók a legjobb 
esetben is. Miután azonban Ön - ugy látszik 
kérdésben nem tud tárgyilagos lenni egyáltalábar 
s ujabban is egy erkölcsi testületnek ront neki ol. 
hangon, mely egy hirlap keretébe semmikép sei 
illő, czikke kiadását ismételten meg kell taga nunk 
s kijelentjük, hogy e kérdésben irt czikkeknek többe 
helyet nem adunk. 

Cs. D. és társainak Papolcz. Ez ügyet lapunkban 
levettük a napi rendről, mint a fennebbi üzenetből 
is láthaiják Önök, s igy felhivásuk kiadását nem 
eszközölhetjük. 

Felelős szerkesztők: 
1fj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.6) 

Nyilatkozat. 
Mi alólirottak, mint Bocskor Béla ur meg- 

bizottjai, kinyilvánitjuk, miszerint a me 
bizónk és B. Polgár Gyula között el 
becsületbeli ügyben a mai napon B 1g 
Gyula urnál megjelentünk és tőle a Bocsko 
Béla uron elkövetett sértésért megbiz 
nevében lovagias elégtételt kértünk, mely- 
nek megadására előttünk késznek nyilatk 
zott ugyan, de midőn segédeivel a 
lást megkezdettük volna, a segédei 

legnagyobb sietséggel elutazot 

Ennek folytán mi az ügyet be 
nyilvánitjuk. 

Kelt Csik-Szeredán, 1885. é 
18-án. 

fejezettn 

A lovagias elégtetel- 
kozat tanusitása szerint ! 
gár Gyula nevü egyént al 
nyilvánitom, s e gyáva, 
getett tisztességes eljáráso 
tudom.. 

Kelt Csik-Szeredán, 

getis szótoszlásra szólitotta fel. A tömeg nem 
) Ezen rovat alatt 
felelősséget nem válla



A legbiztosabb szer 
az általam CSILLAG ANNA által feltalált 

haj- ésszakállnövesztőkenőcs, 
mely a gyógyászati fakultások leghirneve- 
sebb szakférfiai által vegyelemeztetett s ki- 
tünő hatásunak találtatott: a haj kihullása 
ellen, a haj növesztésére, fejköszvény ellen, 
korpaképződés, kopaszfejüség, a bajusz és 

szakáll ritka növése ellen. 

zsmmmsmsEaEz 

Faeladás. 

A zabolai gróf Mikes-féle 

uradalom Háromszéken, a Zer- 

nye erdőkerületben az 1875 - 

76-iki erdőlésalkalmából mint- 

egy 12-15000 darab részint 

komló-karót, részint pedig fö- 

dél-léczet bocsát eladásra. 

KIÁLLITÁS 
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szándékozók kéret- Venni 

nek ajanlataikat Zabolára, a gr. E 
Mikes-féle erdő-hivatalhoz jut- i E 
tatni, hol részletesebben lehet 
értekezni. 

n 
Szétküldési gyári főraktár: 

Budapest, VI., királyutcza 26. 
Kézdi-Vásárhelyen kapható Kovács Fe- 

renczgyógyszerész urnál. 56-10 
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érd. közönség figyelmét felhivni, hog kézdivásárhelyi önyvnyomdámban 
és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KiS MENNYISÉGBEN is feltánő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 

E s 
ED g .. ; 

() Adás-vevési szerződés. Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti Nyilvántartás az 1879. évi XXXI. t. cz, alapján Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés, II. minta. kérés bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról orv. segélyben nem részesi- szeszgyárosoknak. 2 e 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Jelzálogj. bekebl. vagy előj iránti kéré t 
n 

g. . őjegyz. iránti kérés felzete a Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. uy 
Nyugta és ellennyugta Kataszteri birtokiv, küliv en ge 

s r. k. egyházmegyéknek 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. Adóhátráléki kimutatás, havi, Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. beliv Panaszkönyv, közs. bir íJa évi. Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. mink Katonai nyilyántartási jJegyzőkönyv, a honvédség Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. () Adó-inte évi Halotkeni jelent. ae lyos Jap vár yny Tál ztó Jeszéle BPénz-napló erdőkártéritések- és penzbüntetésekről ó-intés vagy járványos betegségben történt halálese Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- Pénzkezelési jegyzék. Adósság-levél r, k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. ről, VI. minta. szére. Pénztári napló községek részére. Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 
kel, VIII. minta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Hirdetés az igénylőkhöz végrehajtóknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Anyakönyv, r. k. népiskolák részére, B. minta. 
Állategészségügyi kimutatás. 
Árverési feltetelek. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
Arverési hirdetmény bir. végrehajtóknak, 
AÁrverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Árverési jkönyv 
bir. végrehajtóknak 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 
Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságok- 
ra és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
lanság czim, leirandó egyenes adóhátrálekokról Kimutatás a 6-12 éves es 18-15 éves gyerme- 
kek összeirásához 

Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

. beliv 
Postakönyv. 
Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

" "beliv 
Sommás makacssági itélet. Baromvásári jegyzőkönyv. Himlőoltási részletes kimutatás. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- „kereset Béketárgyalási jkönyv, közs, bir. L. T. Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. nyekről. ) „felzete Bélyegjegy-megrendelési iv, Havi adó-kimutatás. L. A. Költségvetés, községi iskolák részére. „váltókereset. Bélyeglelet. (L. H.) Hivatalos bélyeglelet. Kötelezvény Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- e Birtokiv; beliv (L. K.) Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott Kötelezvény fel iven. gye gyámpenztára részére 

( 

( 

( 

( 

( 

, küliv 
öe Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. E.) 
E Cseléd-könyv. 
Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 
„könyvi ajánlat 
„nyilvántartás 

Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Dohánygyártmány-megrendelés. 

Ellennyugta 
) Épitkezési engedely 
t Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és 
] halálozási anyakönyvekből. 

] Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- 
6 hágásos ügyekben 
Földkönyv 
Gazda-nyilvántartás 

Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 
hivatal részére. 

Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 

3) 

C 

Ulási intézmények a nemzetgazdaságban, Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez 
Iktató-könyv, hadköteles szökevenyek részére. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

tanköteles növendékek részére 
felvételi napló B. minta 
költségvetés ; 
mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

kimutatás C. minta 
pénztári napló 
statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 

„számadás 
Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvaák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. é. köz 
Elvállalok továbbá mindennemü kön 

árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vi 
minden a könyvnyomdászat körébe tart 

Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és 
Végül ajánlom a következő müveket, melyek nálam tetemes 

sé monarchia statistikája, Dr. Pásztory Mórtól, 4 füzet. - I881. 
) 1881. LX. t.-cz. a végreh. eljárásról; függelék az összes h 
Az alkotmány és az igazságügyi politika, Karvasy 
séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy Ágositól. 
Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, magyarázattal 
gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati 

yvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos n 
galmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi 
ozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Községi iskolai számadás. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 

; beliv 
Községi s o mmás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-hátráleki kimutatás, küliv 

Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 
Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. 1drb2 kr. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 

Levéelboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak" czimirattal ellátva. 1drb2kr. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 
Makacssági itélet, közs. bir. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 
INemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (Z.) 

önség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. ( 
yomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, (8 
és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval s4 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 
ügyben. 

l 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 
Törzskönyv-lapja, küliv e Egészségi bizonyitvány, lovaknak. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- , beliv ; beliv () Egészségügyi kimutatás, D. minta. dubiam et adestator in Copulatorum. Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- Tüzvész-jelentés. ; ( Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- gyonról Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés ) tása dubiam et adestator in Defunctorum. Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról „felzete Elemi kárfelvétel Iskolai anyakönyv B. minta Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról Utazási napló 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 
szerint. 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére, (L. H.) 
zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés (L.J.) Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. Járványbetegségi kimutatás. ,Makacssági tárgyalási jkönyv „ felzete 

Hagyatéki leltár, beliv Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevele kről Matricula Baptisatorum. Zálogjog törlése iránti kérés „küliv Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről Copulatorum. " , „felzete Haláleset-felvétel, biróságok reszére. Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott Defunctorum. záloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. utlevél-ajánlatokról. Meghatalmazás. ; beliv 
Záloglási jkönyv, adóügy. 
Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
en leszállitott áron kaphatók: Statistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák 

LIX. t.-cz. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t-cz. módosítása tár 
atálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, utasitásokkal és magyarázatokkal ellátt 

Ágosttól. - Az 18478-ik évi országgyülési törvényczikkek. 
- Váltójogtan, Dr. Karvasy 

Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomda-tulajdonos. 
. eeeöeeltcolc 

-magyar 
gyában; az 

a Dr. Nagy Ferencz. ( 
- 1870. XLII. t.-cz. a köztörvényhatóságok rendezé- 

Ágosttól. - A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birós ! 
és irománypéldákkal, Kassay Adolftól. - Törvényezikk a kir. közjegyzőkr 

törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki 
polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemség és a vele egyesitett részek számára. - Ausztriai általános polgári törvén 

ági szervezetre, Dr. 
ől. - Törvényczikk az ország- 

XIV. póttörvényczikkel. - Ideiglenes 
ykönyv, Karvasy Ágosttól. - A társu- a 

a magyar közjoghoz, Deák Ferencztől. 
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Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


